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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap Április 14ke'“ 1833.

Meg felen  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t  k é t s z e r  V a sá rn a p  és C sö törtokS n . 
É vnegyed i d ij ja  h e ly b e n  1 f t  36 k r  b o r i t é k ta la n u l ; p o s tán  2  f t  ezü stb en . 

H á ro m  é v n eg y e d re  h e ly b e n  4  f t  48 k r ; postán  6 f t .

A Z  E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .
C s e r s z k y  M a r i  a kisassz.
F a r k a s  P  á 1 n é assz.
G o s z t o n y i  P o l y x e n a ,  özv. Gosztonyl Andrásn&
P i n k a  M a r i a ,  Schedel Ferenczné.
K o r n i a  K l á r a  assz.
N a g y  B a r n a b á s n é  assz.
R á d a y  A n n a  g ró fné ,  Nádasdy László grófné.
S á r i t  h a  M a r i a ,  özv. Kruspérné assz.
S c h e d í u a  M a r i a  kisassz.
S t u m m e r  K r i s z t i n a ,  Paulovics Gáborné.
S ü n i e g h y  J  u d i t h , Hertha Ignátzné*
S z é k e l i  I l o n a ,  Tóth  - Pápai Józsefné.
S z e k é r  T h e r é z i a ,  Kovács Pálné. 

i T e l e k y  J o h a n n a  g rófné , Podnianiczky Mihály báróné. 
W a r t e n s l e b e n  I d a  grófné , Ráday László grófné.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .  
S o p r o n i  k á d á r l e g é n y .

Folytatás.
József maga se tu d ta , m iként szabadult-m eg, ’s med- 

! Aig hevert a’ parton halálos szédültségében, midőn sziir- 
j kületkor fel eszméledett. Jám bor illetődéssel térdre esvén, 
1 élete m egtartását köszöné Istennek. De mély szomorúság 
líogá-el, midőn m agát jcsepegő v izesen , k a lap , b ö rd ő , ’s 

ugy, a’ m int á l lo t t ,  minden gúnya nélkül lá tta . Minden 
1 vagyona, nehezen keresett szerzeménye, vándor-levele , ’s 

jóviseletének bizonyítványai, szorgalmasan lcészitett sok 
szép ra jzo la tja i csinos ru h á ji, ső t k ád á rsu ly k a -is , m elly 
egy bodnártáncz közben remek m unkának csu d á lta to tt, de 
mellynek nagy becsét ő kívüle senki se tu d ta , minden, 
minden a’ ragadó folyam áldozatja lön. Szótalanul, k e 
resztbe te tt  karokkal tek in te tt a’ hullán okra. Szakadozott
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felhők hajházták  egym ást, a ’ tö lt hold csak néha néha vi- 
lágitá-m eg a’ tom pa zsibajú hullám okat — ah! minden re 
m ényeinek sírjá t. — Csak egy fertály  m úlva , a’ rázó hideg 
m iatt á tfázv a , fordult-el József e’ szomorú látvány elől, 
’s hosszas liotorkázás u tán  egy szegény pásztor kunyhójá
ban ta lá lt  éjjeli szállásra.

11.
A’ hajó törést szenvedett József m ár m ost kén telenvo lt 

m ásoknak adakozásából é ln i, ’s m agát hazáig , hova elolt- 
hatlan vágyja h a j tá ,  koldulé-sal tápláln i.

Ez u g y an , ha a z t ,  m it a’ m ellett belsőképpen érzett, 
le  szám ítjuk , keves fáradságába k e rü lt;  m ert a’ regens- 
burgi hajónak szerencsétlen esete a' környékben m ár részint 
e lte r je d t, részint pedig Józsefnek becsületes, férjlias szép
ségű a rczu la tja , a ján ló , őszinte viselete m indenkit bizo- 
nyosá te t t ,  hogy ő nem lehet valam i országos kóborló, 
vagy világcsaló.

A’ lágyabb érzető em berism erőknél, k iknek  elbeszélte' tö r
téneté t, még egy más ok-is k e ttő z te té  a’ részvételt. M ert tudó
sításának  eleje, közepe, vége, és szerencsétlenségének m int- 
egy fő pontja , m indig csak kádársulyka volt. H a kérdez
ték  , m ért ta rtja  éppen ezen veszteségét helyrehozhatlan- 
n a k , az t m ondá, hogy az igen gyönyörűen volt kifaragva, 
hogy azt a’ bodnárok egyik innepi meneténél (A ufzug) még 
fejedelm i szem élyek-is csudálták , m ert egyik oldalára a* 
potrohos Silenus, szam ara’s töm lőjével együtt, m ásikra pe
dig a’ szerelem istene Cupido volt v ésv e , k i egy alá ta r 
to t t  mcdenczébe szőlőt fa c sa rt-k i, mind ezeket pedig bo- 
rostyán-R oszorűk, ró z sák , m adarak , p illangók , ’s méhek 
csinosan körü l k e r i te t té k , és hogy — m ár tovább nem 
b eszé lh e te tt, hanem többnyire csak fel k iá lto tt:  „O suly
kom! Mikép szégyellem m agam at! M illy együgyű valók, 
midőn magam okosnak tartóm ! M ár most,m illy szerencsét
len vagyok m ia tta ! O sulykom , su lykom !“  Illyés ja jg a tá 
sok közö tt nem volt csuda, hogy a’ figyelmetes ’s értelm es 
hallgatók ama vélem ényre fakad tak , hogy a’ hajótörés 
közben József eszének egy része-is k á r t szenvedett, hogy 
az ijedtség ’s te s ti erőlködés meg sérte tte  v e le jé t, és tö r
ténetből a’ sulyok lön mindenkori gondolatinak nyugtalani-
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tó  tárgya. K i nem adakozott volna bővebben illyen szeren
csétlennek, k it  a’ term észet lég nem esb, ’s lég szentebb 

■ a ján d ék a , az egésséges ész elhagyott.
Ekkép vándorla a’ bújával mindig foglalatoskodó Jó

zsef helységből helységbe. M ije is m aradott-m eg ? — Jó 
v iseletének , szorgalm ának bizonyságait nem m utathatta 
e lő ; gyűrűje nélkül, ’s koldus képpen k e lle tt haza mennie. 
Hogy hihetne szavainak M áty ás ; hogy remélhetné ugyan 
ezt Z suzsijátó l?  B ár olly kicsin le tt-is  a’ gyűrű, hogyujján  
már nem v iselhető , nem hordozhatta-e volna azt selyem 
szálon a’ n y ak án , valam int Zsuzsi, —  m ért nem te tte  
inkább mellény-zsebébe ? Fog-e majd Zsuzsi neki h ite lt ad
n i, m egbocsátani, nem ta rtja -e  ő tet h iv te len n ek , vagy 
legalább könnyelm űnek ?

Végre annyira seg íte tt m agán , hogy vándorbotjával 
egykor déltájban a’ kedves S opront, midőn a’ klinpai domb
ra fe lért vo lna, maga e lő tt lá tta .

12.
B ár m illy mosolyogva in tegettek  feléje a’ to rn y o k , és 

hajdani m esterének házfedele; de szegény öltözetében nem 
m ert a’ városba lépni. A* füst magosra tornyosodék a’ vá
rosi kém ényekből, ’s egy jó l isrnertből-is. Itten bizonyo
san a’ takarékos Zsuzsi ebédet készite a ty ja , a’ legények 
’s inasok számára. M it nem ado tt volna ó m o st, ha csak 
a’ konyha ablakán leskelődve bepillanthato tt volna!J

„ E j ,  József, ezt m ára csak verd-ki fejedből” monda 
magában, ’s a’ Nezider felé vezető gyalog ösvény felé vette 
ú t j á t , hogy anyja k arja i közé siessen. De most-is lassan 
lépdelt előre szégyenében, csak hogy alkonyodáskor érhessen 
oda, midőn majd senki se veheti ő tet erősebben szemügyre.

Midőn a’ pislogó mécs m ellett fonó anyóka belépő fiját 
megismerő, fe lk iá lta  örömében, ’s könnyezve szoritá szivé
hez. De midőn az öröm teljes viszonlátás első gerjedelm ei 
szélled tek , midőn kedves fiját elcsüggedve, sáppadtan , és 
szegény öltözetben lá tn á , aggódva gondolkodott, vallyon 
magzatja nem já r t-e  rósz u tó n , nem hagyá-e m agát tunya 
‘s vad életre csábitani, ez okból tehát szorgosan kérdez
gető bánatos állapotja okait. József mindenkép igyekezett 
őtet m egnyugtatn i, el beszéllé neki szenvedett szerencsét-

a
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lenségét, ’s végre a’ jé  anya így szollá: H ag y ján , kedves 
fiam ! veszszen-el m inden! Csak hogy te  jám b o r, jő  ember 
maradtál; az Isten m cgtartá  é le ted e t, egésségedet, ’s mes
terednek szép leányát. Csak szedd rendbe m agadat, ’s bá- 
torodj-fel. Egy k é t esztendő sokat helyre h o zh a t!

Bár nem m ulasztá-el József elbeszéllése közben vesztett 
su lyka m iatt a’ ja jg a tá s t ,  annak közelebbi tulajdonságait 
azonban] e lh a llg a tta , nehogy egyíigyűnek vagy hihetetlen
nek tartassák.

(F o ly ta tás  következik.)

É L E T T Ö R T É N E T .  • )
A ’ T r a p  p i s t a .

A* franczia országi L a  T r a p p é  nevű klastrom bán 
é l egy szerzetes, k i m agyar születésű, ’s k inek é le ttö rténe
té t f r a n c z i a  és b é c s i  hírlapok közlik . Neve Geramb 
b áré, k i hajdan Bécsben pompás élete t v ise lt ,  azután P á 
rásba, onnan Londonba ment. Heves indu latosága, czivő- 
dási vágyja álta l, melly sok párviadalba keveré őtet, nagy 
hírre kapott. A’Vezúv to rk o la tja  m ellett, és svajtz ország
ban csekély dolgok végett megverekedék. Egykor a‘ hires 
Catalani énekesnő férje Valabreuge jő l megszabdalta ő tet, 
’s csak nagy nehezen menekedék meg a" nehéz tömlöcz elől. 
Végre egy lovag ezredet (C avallerie-llegim ent) á llíto tt fel 
maga költségén , ’s a’ spanyol-franczia táborozásban részt 
vett. Ennek végével angoly országba m en t, hol egy ideig 
k itü n te tő  figyelmet vont m agára, mindenféle fegyveres ’s 
más kalandokat (A benteuer) űzö tt, végre az idegenek irán t 
hozott törvénynél fogva az országbői k itilta tván  Hamburg
ba utazott. M ivel pedig e” városnak csendes lakáji közt 
harcztársakra nem ta lá l t ,  avval töltő  idejét a ’ b á ró , hogy 
Napóleon uralkodása ellen i r t , m inek következése az le tt, 
hogy ő, mintegy bűvész (Zauberex-) vesszejével érintve, ma
g á t véletlenül a’ vincennesi vár börtönében (tömlöcz) ta 
lá l ta ,  honnan csak akkor szab ad u lt-k i, midőn az egyesült 
fejedelmek hadi seregei Párisba jövőnek. Fogsága közben 
szüntelen azon veszedelemben forgott, hogy agyon lüvette-

*) J a  v i t á s .  Az előbbi történetben (24. la p o n ,  8. sorban álé i
ról) Aug. 20-ka helyet t 29-ke legyen.
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tik. I t t  hosszas ideig leven bezárva cle'g ideje volt maga 
felől elmélkedni. T alán  a’ földi hánykődás senki e lő tt se 
m utatkozott olly nagy csekélységében, m int most ezen 
férjfiú elő tt. Fogadást te t t  te h á t,  hogy m ihelyt szabad
ságát m egnyerendi, azonnal T rappistává leszen. E ’ foga
dását hiven-is teljesítő  "s m ost P á t e r  J ó z s e f  név a la tt 
minden papi szerzetek legszorosabb egyikének ta g ja , sor
sával tökéletesen megelégedve é l , ’s valódi ajtatos jám bor 
viseletével m indenkinek álm élkodását vonja m agára. Nem 
lehet k é te lk ed n i, hogy ezen férjfiúnak m egtérése és gon
dolkozás! m ódjának m egváltozása szivéből e red e tt, m ert 
micsoda nyereséget nyújthatna neki a’ T rappisták  kom or 
rendje , kivevőn a’ le lk i nyugodalm at? Világos azonban, 
mikép unhatja meg annyira v ilágát az em ber, k i élete sza
kaszának első felét hasztalan ’s nyughatatlan tévelygések
ben tö ltő , hogy a’ földi ingerek tő l és ö rö m ek tő l, inellyek 
már undorodást szerzőnek neki, illy  szembetűnő lépes á lta l 
vonja-meg magát. O lvassuk tehát e’ férjfiúnak ön levelét, 
mellyet Vallabreuge urnák nem régiben maga ir t  v o lt, ’s 
mclly kedvelyének (G em üth) állapotja felől elegendően 
kezeskedvén bizonyosan m egengeszteli ő te t a’ v ilággal ‘s 
minden érzékeny ember részvételére számolhat. A ’ levél 
igy szóll:

M o n t  d e s O l i v e s  de  N o t r e  D a m c  de  l a T r a p -  
pe. „C sak a’ legnagyobb vak szerencse á lta l ju th a ték  azon 
levélhez , m ellyet uraságod nekem kegyesen irn i raéltózta- 
to t t ,  m inthogy száz órányi távulságon tú l lakom azon hely
tő l, hova azt u tasítan i te ts z e tt ,  ’s azon k ivü l a’ levél nem 
volt felmentve a’ postadij fize té s tő l, ho lo tt klastrom unk , 
szegénysége m ia t t , csak dijnélkíiles leveleket fogadhat-el. 
— Tizen négy évtől fogva Jézus K risztus szolgájának ru 
hájába öltözködve ’s nyilvános pen iten tiát ta rtv a  siratom  
azon é le te t, m ellyet egykor minden köteleségem ről m eg
feledkezve tö ltö ttem : azért uraságod lábaihoz bo ru lok , 
hogy m egalázva kérjek  bocsánatot minden botránkozásért 
mellyet kegyednek okoztam , minden k á ré r t ,  m ellyet ke
gyed általam  szenvedett; e’ m elle tt esedezem, kérje  a’ 
M indenhatót, hogy ő-is éreztesse velem irgalm át. É letünk 
módjáról, m ellyet az ur ismerni fog , vagy rendünk felől,
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m elly örökös szótlanságra és m unkára van szen te lv e , sem
m it sem akarok uraságodnak em líteni. A’ nappali ’s éjjeli 
idő nagyobb részén á lta l a’ menyei U r dicséretet énekeljük. 
H ú s t, h a la t, v a ja t ,  vagy to já s t soha sem Ízlelünk; szokott 
élelm ünk vízből e's sóval fő tt veteiuényből ál l ,  rs az eszten
dőnek nagyobb részén á lta l csak egyszer eszünk nap jában ; 
e’ m ellett olly szegények vagyunk, hogy m indent, még 
kenyerfinket-is m ásoktól kell koldulnunk. — En durva fa- 
czipőt v ise lek , egész öltözetem  sem^ ér öt frankot (fo rin to t) 
’s ezen télben, midőn olly  csipős hideg van, még ingem sincs.

(Foly tu 'ás  következik.)

II. N E M Z E T I  S Z O K Á S .

A1 Nádorispán és Országbíró H itveseiknek inne- 
pies foglalatoságaik a’ Magyar Királynék koroná

zásakor.
Folytatás .

4.
Ezekkel meg egyeznek az o k , m ellyeket E leonóra M ag

dolna T heresia k irályné I-ső Leopold k irá ly  hitvesének 
4681 -ki Nov. 9-e'n végbe ment koronázása felől több irók 
fe ljeg y ze ttek , csak hogy az országbiróné felől semmit sem 
em líten ek , m int hogy , mint  a’ koronázás útm utatói rend
szabása b izo n y ítja , akkoriban azon országos főbivatal meg 
ürülve volt. M agában a’ rendszabásban ezek fordulnak elő : 
„ A z  o r s z á g  n á d o r á n a k  h i t v e s e ,  h a  j e l e n  1 e- 
e n d ,  a z  u d v a r i  k i s a s s z o n y o k  ( d á m á k )  b a l j á n  
m e n v é n . 44 M áshol ism ét: „E z  meg történvén a’ szolgá
la to t tevő segéd-püspökük vezetése m ellett az ezen czélra 
készült legközelebbi segrestyébe megy a’ k irá lyné , hogy az 
o laj letöriiltessék róla udvari m esternéje á l ta l , k it két ud
vari kisasszonyok (dám ák), ezek közepén a’ n á d o r  h i t 
v e s e  menvén , fognak követni.44 A’ berekesztésben: „V ég
re  a’ visszamenetel ugyan azon ren d ta rtássa l, ’s azon utón 
tö r té n ik , k iv e v ő n , hogy m a g y a r  o r s z á g  n e m e s  a s 
s z o n y s á g a i  ülő helyökről lassankint le jővén f e l s é 
g e s  k i r á l y n é  j ó k a t  a z  u d v a r b a  k i s é r i k ,  ’s a l á 
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z a t os  k é z  c s ó k k a l  ö r v e n d e z ő  k ö s z ö n t é s ü k e t  
f o g j á k  k i  j e l e n t e n i .  * )

U g y a n  a z o n  k o r o n á z á s  m á s i k  l e í r á s á b a n  o l v a s t a t i k :  
„Meg t ö r t é n v é n  a ’ f e l k e n e t é s , a ’ f e l k e l t  k i r á l y n é  s e g r e s -  
tyébe v e z e t t e t i k ,  e l ő  i n e n v é n  n é m e l l y  p ü s p ö k ö k ,  a z  u d v a r i  
m e s te r , a ’ c s á s z á r n é  k a r d j á t  v iv ő  fő  u d v a r i  m e s t e r , k ö 
vetni f o g j á k  a ’ fő  u d v a r i  m e s t e r n é ,  n á d o r a s z o n y ,  é s  
két u d v a r i  d á m a .  **)

(Folytatás következik.)

III. J E L E S  M O N D Á S .
F  é r  j  f  i s  á  g .

Fe'rjfihoz illő : nemes bátorsággal ellentállani a’ sorsnak, melly 
dühösen harczol ellenünk. S c h i l l e r .

IV. K Ö L T É S Z E T .
F ü r d ő  l e á n y .

F oly ta tás .
Előttük i t t  szép ré t  te rü l  Es apja sz ó l ,— de ő nem ért ,
Mohon fal a ’ nyá j a' ffibül,  Felejtve mindent mit igért,

Es Je lka  mind csak sir, — ’S andalg a ’ szép ra b o n ,—
Fel, nagy lesz máséban a ’ k á r ,  , ,Holnap hölgyed megláthatod" —
’S terelgetné tovább, de már Szól’ a p ja ,  — ő nem hallgatott

A ’ nyájja l ah! nem bir. Andalgva szép rabon! —

’S egy durva pór ki ezt lesé És zárt nyit , — ’s ott  leié szegényt.
Jelkát fogolyjává tévé Ny'ögdelve bús gerlicze-ként

Urához hajtva ó t , — Pislogó mécsinéi, —
A’ lány kiinyör’g, könnyezve kér, Szelíd bánatba dőlve s i r ,
De kőszivnek mind ez mit ér ? Könny minden kincse mit most bir ,

Nem szán az szenvedőt! Sir J e l k a ,  ’s •— nem remél.

A’föld ‘s u r  büszkén tekin t,  — „ Jó  lány  ne sirj !“ az if jú igy —
’S mert más gond fői fejében, — int ’S szép Jelka rá tek in tve  — „ v ig y ’, 

Csuknák-el reggelig. H á t  v igy’ — ki engemet 1
Nem volna illy  kem ény ,— fia, Kevély apád ah !  mért k ínoz*
Ah csak lehetne szólnia:, V ágy  kis madár-is társihoz —

De a ’ lány t elviszik. Bocsáss . . . "  szól-’s nem mehet!

Ifasonévű irományokból közié Kovachich Solenn. Inaug. 111— 
114. 1.

**) L. Kaprinay István kézirati t  B. betű a la t t  32-ik köt. Kovachich 
Solenn. Inaug. 115—116 1.
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Némán andntgra néz a ’ pár '£ derülttcn anyja  jő  f e l e .
Maradni — ah! vagy, menni b á r — ’S nyájas szavakkal ké r le lé ,

E gy  kínos érzemény ! Víg lenne — mátka jö t t !
„ J ó i f j ú . . .  kezd a ’l á n y , ’s el áll, De Jelka halványulva néz , 
Sóhajt, — ’s az hozzá vissza száll— Küzd benne a ’ sziv, — küzd az ész, 

’S f ut ,  mint tűnő rem ény! Mert nem kell a ’ k i jö t t .

A’ holdvilágos < jfVIen 
F u t  és fu t  a' lány szüntelen , 

Mig anyjához nem é r ,  — 
’S fáradtan itt ágyába dől,
De nyugtot űz lány kebliből 

Kínos szerelmi bér.

Úgy volt az ifjú , mint a ’ lány 
De apja ránezos homlokán ,

Nehéz parancs vala , —
Mint ő — szép Jelka reszkete, —  
De anyjának tekintete —

Menést parancmla.

Öröm—búja,—’s vesztése—kincs,— ’S az ajtó nyilik •— és ki jő ?
Mint éj re'nijének — álma nincs, 

Némán andalg a ’ lá n y ,  •— 
Csak gyász füzek bús árnyain , 
Vagy éjfelek magányain

El — mint bús csalogány. —

Az ifjú néz, — a ’ lány — „ E z  ő 1“  
’S egymásra omlanak , —

V ak  történet kötött fr igyet 
Köztök — ’s vigan örök jeg y e t  

Vevének ’s adtanak 1
K o v á c s  P á l .

V.  K ü l ö n f é l e .
A s s z o n y !  s z é p s é g  e l s á s é g e .  Pompadonr marquis-né 

XV-dik Lajossal a ’ l a  m u e t t  e-i szála ajtaja e lő tt  találkozván öszve 
v is s z a lé p e t t ,  hogy a ’ k irá ly t  előre menni engedje. De a ’ fejedelem 
mindenkép késztetvén őtet az előlépésre igy  szólta : „ M e n jen ,  men
j e n ,  mert a ’ szépség korábban uralkodott a ’ földön a ’ királyoknál.

R e i c h s t a d t i  h e r c z e g  f i ú i  j á m b o r s á g a .  Marmont 
m arsait Bécsbe kiséré segéd tisztje  L arue  báró , ’s esztendőnél tovább 
mulatván azon fővárosban , gyakran beszéllett a ’ reichstadti herczeg- 
gél némelly táborozások ’s a ’ franczia hadsereg körülményei felől. 
Vissza térvén P á r i s b a , a ’ herczeg egy levelecskét i r t  n ek i ,  mellyben 
többi között ez vala : „Senkit  sem ismerek franczia országban, kit 
Uraságod által köszöntethetnék: idvezelje azonban-is nevemben a ’ ven- 
dome-i piarczon álló oszlopot.*' (Ezen állott t .  i. Napóleonnak réz
ből öntött 40 mázsás képszobra , melly az auszterliczi gyözedelem 
emlékéül készült)* ______________

S z ó r e j t v é n y .
E g y  ta g ú  szám  g y a k ra n  t e , a v ag y  szép  K edvesed  é r j :
V is sz a  : k e m é n y  v ég g el n a g y  n em ze t d rág a  h a zá n k b a n .

E lő b b i r e j tv é n y e k :  1) B ú v árb an . 3) T ég la v e tő .

.S zerkézi R á t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp ia rc z  86 szám .

N yo in t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  u ra k  u tszá ja  612.
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